
En in chantun biling
L’Institut agricul friburgais a Grangeneuve

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ L’onn passà ha l’Institut agricul dal
chantun da Friburg festivà ses 125
onns. 1888 aveva la regenza decretà
l’avertura d’ina «station laitière» a
Friburg-Pérolles e d’ina «école de
fromagerie» à Treyvaux. 1900 han ins
numnà lezzas instituziuns «Institut
agricole» ed alloschà ina scola agri-
cula privata a Grangeneuve, oz frac-
ziun da la vischnanca da Hauterive.
«1923 han ins spustà l’Institut agricul
a Grangeneuve, (…) il 1927 era la Sco-
la rurala d’economia da chasa. 1929
han ins creà il Post chantunal per l’al-
levament da muvel, 1931 quel per pu-
micultura ed orticultura, 1933 quel
per cultura e patologia da las plantas.»
Ma l’institut n’è betg naschì en in spazi
vid. Il 1900 ha la scola agricola chattà
albiert «en il bain rural da Grangeneu-
ve, il qual possedeva 1834 in clavà, in
graner, in furn, ina chasa da maz ed ina
fabrica da quadrels. La claustra da
Hauterive possedeva lez bain enfin a
1848, cur ch’el è ì en possess dal stadi»
(1). Il barun da Glâne (regiun da Ro-
mont/FR) ha fundà la claustra tranter
1132 e 1137. «Lezza ha giudì ina gron-
da prosperità economica e culturala en
il 12avel tschientaner ed a l’entschatta
dal 13avel (…). Ella fascheva ir plis
mulins da graun, (…) in fallun e schi-
zunt, en il 15avel tschientaner, in mu-
lin da palpiri (…). Il 1848 ha [il chan-
tun] secularisà ils bains da la claustra.
Suenter 1850 ha ina scola agriculà oc-
cupà il bajetg (…). Il 1939 èn muntgs
da Wettingen-Mehrerau sa chasads a
Hauterive. Il 1973 è la claustra vegnida
puspè in’abazia» (2). Hauterive è pia
stada ina claustra da 1137 enfin a
1848. Oz è’la la pli veglia da las quatter
abazias svizras da l’urden cisterziens,
tenor il model da Cîteaux (Burgogna)
– ina a Sierre/VS, tschellas en il chan-
tun Friburg, tuttas sper il cunfin lin-
guistic. Talas claustras sa distinguan
pervi da lur activitad agricula: «Ils cis-
terziens han stgaffì manaschis purils da
model, las uscheditgas ‘granges’; (…)

en il 12avel e 13avel tschientaner èni
vegnids piuniers da pumicultura, viti-
cultura, piscicultura e da l’allevament
da chavals» (3). Alberik Zwyssig OCist
(1808–1854), dirigent da musica en
l’abazia cisterziensa da Wettingen/AG,
ha cumponì la musica dal «Psalm sviz-
zer» suenter la secularisaziun da la clau-
stra; 1854 ha’l fatg part da sia restaura-
ziun a Mehrerau (Vorarlberg).

Ina veglia
tradiziun agrara

La revista «Pro Fribourg» (www.pro-
fribourg.ch) ha deditgà ses numer
2013/II, tras e tras biling, a Grange-
neuve. Cuss. guv. Marie Garnier scriva
en la prefaziun: «L’Institut agricul da
Grangeneuve administrescha ses agen
bain da 68 ha, il manaschi biologic da
Sorens [Gruyère] e las differentas alps
ch’el posseda. Plinavant gida’l ils
muntgs da Hauterive a manar lur bain
rural. Questa rait crescha cun la staziun
da perscrutaziun Agroscope a Hauter-
ive» (pp. 3–4). La contribuziun dal so-
ciolinguist ed istoricher Bernhard Al-
termatt (Universitad da Friburg) è in-
titulada: «Grangeneuve al punct da
cruschada da linguas e culturas» (4). El
scriva: «Il chantun da Friburg sa cum-
pona dapi sia genesis da dus intschess
linguistics che s’extendan enturn la
chapitala (…). L’existenza d’in’abazia
cisterziensa dapi 1132/1137 en il terri-
tori vischinant da Hauterive ha segir
stimulà duca Berchtold IV da Zährin-
gen da fundar la citad da Friburg (…).
Pir a la fin dal 18avel tschientaner ed a
l’entschatta dal 19avel è creschì plau-
net l’engaschi social per la scola e per
l’instrucziun dal pievel, na be en Sviz-
ra, mabain er en auters pajais euro-
peics. Las autoritads chantunalas fri-
burgaisas han cumenzà a sa fatschentar
cun las regiuns ruralas ed ils secturs so-
cials pauc favurisads (…). En connex
cun il svilup general da l’educaziun en
il chantun ston ins resguardar la crea-
ziun da la scola che funcziuna anc oz a
Grangeneuve sco Institut agricul fri-
burgais» (pp. 93 e 95).

Problems dals
purs catolics alemans

«Las structuras socialas n’eran betg adat-
tadas per fundar in sistem modern
d’educaziun. Amez il 19avel tschienta-
ner vivevan 80%da la populaziun en re-
giuns ruralas e 10% en in ambient mez
rural. Il 1888 lavuravan 60% da la po-
pulaziun en il sectur primar; a l’en-
tschatta dal 20avel tschientaner era anc
adina la mesadad da las persunas profes-
siunalmain activas occupada en l’agri-
cultura (…). Ils plis uffants da las parts
ruralas dal chantun gievan a scola du-
rant insaquants onns. I vegnivan a me-
dem temp integrads en il process pro-
ductiv da l’agricultura. Perquai nasche-
van adina puspè problems per coordinar
l’urari cun ils basegns da la scola e da
l’agricultura. Ins adattava las vacanzas il
pli pussaivel al chalender agricul; (…)
dentant muntava la quantitad da las ab-
senzas en las scolas ruralas in grond pro-
blem, (…) cunzunt en ils intschess ca-
tolics alemans [Jaun ed il district da la
Sense]. La populaziun rurala n’era il pli
savens betg colliada cun il stgalim poli-
tic per far valair directamain ses interess
specifics – tant pli en la part alemana dal
chantun, damai che descendents fran-
cofons da las veglias famiglias patrizia-
nas represchentavan ils germanofons tar
las autoritads durant ina gronda part dal
20avel tschientaner (…). Lezzas autori-
tads promovevan la preponderanza so-
ciala da l’agricultura e da l’elavuraziun
da ses products; (…) era la ierarchia ca-
tolica crititgava la modernisaziun» (pp.
95 e 97).Ma ils progress da la furmaziun
agricula friburgaisa en l’emprima mesa-
dad dal tschientaner passà han manà
1951 al pass decisiv: La creaziun d’in uf-
fizi chantunal incumbensà da coordinar
las instituziuns cumpetentas en chaussa.
Il 1952 han ins fusiunà il bain da Gran-
geneuve e l’Institut agricul.

Dus linguatgs e pliras regiuns
Ins ha duvrà temp e perseveranza per
cuntanscher l’egualitad dals dus lin-
guatgs chantunals en la furmaziun agra-
ra. «Durant passa tschient onns era il

franzos bunamain l’unic linguatg d’in-
strucziun a Grangeneuve. Il 1897 han
ins stuì abolir l’emprim curs per em-
prendists germanofons: I deva memia
paucas inscripziuns. Il 1903 han ins in-
troducì in’alternativa insufficienta: Uras
da repetiziun per tudestg. Ins deva
in’instrucziun supplementara da fran-
zos als scolars germanofons per ch’i pos-
sian frequentar il rest dal curs [franco-
fon]. En lez senn ha la Direcziun d’edu-
caziun introducì 1901 lecziuns da su-
stegn per franzos e 1912 in curs prepa-
rativ per tudestg (…). La lescha chantu-
nala dals 19 da december 1919 davart
l’instrucziun agricola (art. 5) prescrive-
va d’instruir en domadus linguatgs, ma
ins ha realisà questa prescripziun pir il
1924 grazia al ferm squitsch dal cussegl
grond (…). L’istoricra Christine Fra-
cheboud scriva: ‘L’avertura da la secziun
tudestga per l’enviern 1924–25 para
d’avair stimulà blers giuvens da la Sense
da frequentar lez curs’. Malgrà quel suc-
cess han ins abolì gia 1930 ils curs tu-
destgs da perfecziunament e quel da
chaschar (…). La Segunda guerra
mundiala ha retardà la reintroducziun
da curs tudestgs; perquai ha la minori-
tad alemana puspè protestà (…). Pir
1952 han ins creà ina secziun germano-
fona. Era questa spierta nova ha l’em-
prim stuì schliar problems cunzunt di-
dactics: I mancavan mezs d’instrucziun
adattads per las atgnadads da l’agricul-
tura friburgaisa. La varietad regiunala
da la part alemana e las differenzas con-
fessiunalas tranter il district catolic da la
Sense ed il refurmà dal Lai da Murten
cumplitgava l’elavuraziun d’in mez
d’instrucziun unitar; ins ha pia stuì re-
currer a cudeschs d’auters chantuns ade-
quads mo per part (…). Igl è cler ch’il
temp n’era anc betg madir per crear ed
introducir in mez d’instrucziun biling
concepì per domaduas cuminanzas lin-
guisticas» (pp. 104–105).

Furmaziun professiunala
per tudestg

A l’entschatta dal tschientaner passà
eran las giuvnas Friburgaisas da lingua

tudestga discriminadas er areguard la
furmaziun superiura. «Per las francofo-
nas motivadas che pudevan sa prestar
tals studis (…) devi scolas mercantilas
e d’economia da chasa; i pudevan ve-
gnir scoladas sco tgirunzas u magistras,
frequentar in gimnasi e pli tard l’uni-
versitad. La situaziun da las giuvnas
germanofonas era tuttafatg differenta.
Bunamain tut las scolas professiunalas
e superiuras instruivan mo per franzos,
e quai er areguard l’economia agrara da
chasa. Sin incumbensa da la regenza
han las mungias ursulinas mess ad ir
1927 ina tala scola a Friburg e 1933
in’autra a Marly, domaduas cun in’in-
strucziun ‘principalement en français’
(…). Il 1964 ha la scola da Marly fatg
midada a Grangeneuve; lur han plis de-
putads germanofons e romands pretais
l’introducziun d’ina spierta cumpletta
per tudestg. Cuss. guv. Paul Torche
[1912–1990] ha sin quai empermess
curs ‘en langue allemande moyennant
[‘unter’] certaines conditions, (…) un
certain nombre d’élèves allemandes et
non pas seulement une ou deux’ (…).
Ma pir 1976 han ins mess ad ir in curs
cumplet per tudestg» (pp. 107–108).
Gia 1974 «ha la confederaziun stabilì a
Posieux sper Grangeneuve sia staziun
da perscrutaziun per animals da niz»
(p. 111). Altermatt concluda: «L’Insti-
tut agricul dal chantun Friburg empro-
va oz da respectar la bilinguitad a moda
e maniera exemplara» (p. 112). Quai
ha duvrà temp e perseveranza, ma il
chantun Friburg cun sias strusch
300 000 olmas è oz vairamain biling.
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«Cordialas gratulaziuns per la chaura-chamutsch»
La chatscha 2014 tar RTR Radiotelevisiun Svizra Rumantscha

■ (rtr) Il settember è il mais ch’i vegn
gratulà al Radio Rumantsch era per
chauras e bucs, taurs e vatgas. Ils «Sa-
lids da chatscha» èn dapi divers onns in
highlight dal program da RTR. Mintga
saira da chatscha, suenter las 21.00, è l’ura
da radio per ils chatschaders e las chatscha-
dras grischunas.Alura avran ilsmoderaturs
dalRadioRumantsch las lingias da telefon.
Gaby Degonda, moderatura dal Radio Ru-
mantsch, giauda mintg’onn las anecdotas
ed istorgias dals chatschaders: «Ils ‘Salids
da chatscha’ dal Radio Rumantsch èn per
blers chatschaders in pussaivel contact vers
anor, or da lur chamonas. I pon salidar lur
famiglias a chasa u lur amis da chatscha da
l’autra vart da la val.»

Cla Biert ed Oesch’s die Dritten
Durant ils «Salids da chatscha» datti
mintga giada in mix da musica plitost
particular, da Marilyn Manson enfin Ils
Jauers, dad AC/DC enfin il Chor viril
Surses. Il hit da chatscha absolut da l’onn
passà, dal 2013, è però stà la chanzun
«Der alte Jäger» dad Oesch’s die Dritten.
Sin plazza dus suonda gia il classicher ru-
mantsch «Ferm tabac» chantà da Cla
Biert barmier. «La gronda part dals gia-
vischs èn chanzuns che han in connex
cun la chatscha», di la moderatura Gaby
Degonda. Tenor ella spetgan blers cha-
tschaders sin quest’ura speziala dal Radio

Rumantsch – «igl è perquai impurtant
ch’il Radio Rumantsch fetschia quai.»

Il Telesguard va puspè a chatscha
Er il Telesguard va quest onn puspè a
chatscha. Per la terza giada van trais re-
dacturs da la Televisiun Rumantscha en
trais differents lieus en il Grischun ed ac-
cumpognan là chatschaders sin lur turas

per las muntognas grischunas. Quest
onn vai a Razén, a Martina ed a Sur.
L’onn passà n’avevan las gruppas dal Te-
lesguard betg gì gronda fortuna da cha-
tscha. Forsa che quai sa mida quest onn.

Da gudagnar: ina patenta
E da gudagnar datti era quest onn ina pa-
tenta da chatscha – cun nossa concurren-

za da la «Preda da chatscha». Mintga di
a las 10.30 po vegnir annunzià in animal
sajettà, tenor la glista d’animals lubids. A
la fin da la chatscha vegn l’anteriur guar-
diachatscha Armando Janett a trair la sort
ed eruir il victur che po ir gratuitamain
a chatscha il proxim onn.
Salids da chatscha al Radio Rumantsch:
mintga di da chatscha da las 21.00–22.00

Docu-seria da chatscha en il Telesguard:
dals 8 enfin ils 12 da settember, mintgamai a
las 17.40 sin SRF 1
La preda da chatscha al Radio Rumantsch:
mintga di da chatscha a las 10.30
www.rtr.ch
Annunziai Vossa preda e gudagnai la patenta
da chatscha 2014. Guardai e tadlai tut las con-
tribuziuns sur da la chatscha e tramettai Vos-
sas fotografias per la galaria da chatscha a
multimedia@rtr.ch

Ils «Salids da cha-
tscha» èn dapi di-
vers onns in high-
light dal program
da RTR. MAD
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